
Ὁ Ἅγιος Ἑρμείας ὁ Μάρτυρας 

Ὁ Ἅγιος Μάρτυς Ἑρμείας καταγόταν ἀπὸ τὰ Κόμανα τ

ἄθλησε κατὰ τοὺς χρόνους τοῦ αὐτοκράτορος Μάρκου Α

(138 – 161 μ.Χ.). Ὑπηρετώντας ὡς στρατιώτης στ

διωγμὸ ποὺ κινήθηκε τότε ἐναντίον τῶν Χριστιαν

Χριστιανός, συνελήφθη δὲ καὶ ὁδηγήθηκε ἐνώπιον το

ἐξαναγκαζόμενος νὰ θυσιάσει στὰ εἴδωλα. Ὁ Ἑ

καὶ ἐξ αἰτίας αὐτοῦ τοῦ συνέτριψαν τὶς σιαγόνες, το

προσώπου, τοῦ ἔσπασαν τοὺς ὀδόντες καὶ τὸν ἔ

Ἀφοῦ ἐξῆλθε ἀβλαβὴς ἀπὸ τὰ μαρτύρια αὐτά, ποτίστηκε μ

δηλητήριο. Ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὴ δοκιμασία αὐτὴ ἐξ

μεταστροφῆς πρὸς τὸν Χριστὸ τοῦ μάγου ποὺ το

λόγο ὁ μάγος ἀποκεφαλίσθηκε, ὅπως καὶ πολλο

Ὑποβλήθηκε σὲ σειρὰ νέων βασανιστηρίων, τέθηκε 

τυφλώθηκε, στὴ συνέχεια δὲ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρες, ἀ

τελειώθηκε διὰ ἀποκεφαλισμοῦ. Ἀξιώθηκε ἔτσι το

Ἡ Ἁγία Πετρονίλα ἡ Μάρτυς 

Ἡ Ἁγία Μάρτυς Πετρονίλα ἔζησε τὸν 1ο ἢ 3ο αἰ

Δομιτίλλης, στὴ Ρώμη, ὑπάρχει μία νωπογραφία, 

4ο αἰώνα μ.Χ., καὶ στὴν ὁποία ἀπεικονίζεται τὸ 

Ἡ Ἁγία καταγόταν ἀπὸ εὐγενὴ οἰκογένεια, ἦταν Χριστιαν

νυμφευθεῖ ἕναν εὐγενή, ὀνομαζόμενο Φλάσσο, 

Νυμφίο της Χριστό. Γιὰ τὸν λόγο αὐτὸ συνελήφθη κα

Ἡ παράδοση θεωρεῖ, λόγῳ τοῦ ὀνόματός της, ὅ

Πέτρου ἢ ἀφοσιωμένη μαθήτρια τοῦ Ἀποστόλου, πο

Ὅμως ἡ παράδοση αὐτὴ ἀναφέρεται σὲ διάφορα βιβλία τ

6ου αἰώνος μ.Χ. καὶ οἱ περισσότεροι μελετητὲς -

ἄποψη αὐτή. 

Κόμανα τῆς Καππαδοκίας καὶ 

τοκράτορος Μάρκου Αὐρηλίου τοῦ Ἀντωνίνου 

ς στρατιώτης στὶς Ρωμαϊκὲς λεγεῶνες, κατὰ τὸ 

ν Χριστιανῶν, διεβλήθη καὶ αὐτὸς ὡς 

νώπιον τοῦ δούκα Σεβαστιανοῦ, 

Ὁ Ἑρμείας ἀρνήθηκε νὰ ὑπακούσει 

ς σιαγόνες, τοῦ ἔγδαραν τὸ δέρμα τοῦ 

ἔριξαν σὲ ἀναμμένο καμίνι. 

τά, ποτίστηκε μὲ ἰσχυρότατο 

ξῆλθε ἀβλαβής, καὶ ἔγινε πρόξενος 

τοῦ χορήγησε αὐτό. Γι’ αὐτὸ τὸν 

πολλοὶ ἄλλοι εἰδωλολάτρες. 

νέων βασανιστηρίων, τέθηκε ἐντὸς ζέοντος ἐλαίου καὶ 

ἀφοῦ κρεμάσθηκε σὲ δένδρο, 

τσι τοῦ μαρτυρικοῦ στεφάνου. 

ἰώνα μ.Χ. Στὸ κοιμητήριο τῆς 

πάρχει μία νωπογραφία, ἡ ὁποία χρονολογεῖται ἀπὸ τὸν 

ὸ μαρτύριο τῆς Ἁγίας Πετρονίλης. 

ταν Χριστιανὴ καὶ ἀρνήθηκε νὰ 

νομαζόμενο Φλάσσο, ἐπειδὴ ἤθελε νὰ ἀφιερωθεῖ στὸ 

ήφθη καὶ τελειώθηκε μαρτυρικά. 

ὅτι ἦταν θυγατέρα τοῦ Ἀποστόλου 

ποστόλου, ποὺ τὸν βοηθούσε στὸ ἔργο του. 

διάφορα βιβλία τῶν Γνωστικῶν τοῦ 

- ἁγιολόγοι δὲν ἀποδέχονται τὴν 
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ΪΟΥ 2015 ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΗΣ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΣ Κυριακῇ ὀγδόῃ ἀ

αν Πεντηκοστὴν ἑορτάζομεν. Μνήμη τοῦ Ἁγίου Μάρτυρος Ἑρμε

του  Μάρτυρος Μάγου, των  Πέντε Μαρτύρων των εν Ασκάλων, των Μαρτύρων 

Ευσεβίου και Χαραλάμπους. 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ : ΕΚ ΤΩΝ  ΠΡάΞΕΩΝ ΤῶΝ ἈΠΟΣΤόΛΩΝ ( Πράξ. 2:1-

συμπληροῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῆς ἦσαν ἅπαντες ο

πὶ τὸ αὐτό. Καὶ ἐγένετο ἄφνω ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος ὥσπερ φερομ

πλήρωσεν ὅλον τὸν οἶκον οὗ ἦσαν καθήμενοι· καὶ ὤ

μεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρός͵ καὶ ἐκάθισεν ἐφ΄ ἕνα ἕκαστον α

ἅπαντες πνεύματος ἁγίου͵ καὶ ἤρξαντο λαλεῖν ἑτέραις γλώ

δου ἀποφθέγγεσθαι αὐτοῖς. ῏Ησαν δὲ ἐν Ἰερουσαλὴμ κατοικο

λαβεῖς ἀπὸ παντὸς ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν· γενομένης δ

λθεν τὸ πλῆθος καὶ συνεχύθη͵ ὅτι ἤκουον εἷς ἕκαστος τ

ὐτῶν. Ἐξίσταντο δὲ καὶ ἐθαύμαζον λέγοντες πρὸς ἀλλήλους

ί εἰσιν οἱ λαλοῦντες Γαλιλαῖοι; καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκούομεν

ν ἐν ᾗ ἐγεννήθημεν; Πάρθοι καὶ Μῆδοι καὶ Ἐλαμῖται͵ καὶ 

ν Μεσοποταμίαν͵ Ἰουδαίαν τε καὶ Καππαδοκίαν͵ Πόντον καὶ τὴν Ἀσίαν

ἴγυπτον καὶ τὰ μέρη τῆς Λιβύης τῆς κατὰ Κυρήνην͵ καὶ 

ουδαῖοί τε καὶ προσήλυτοι͵ Κρῆτες καὶ Ἄραβες͵ ἀκούομεν λαλο

ραις γλώσσαις τὰ μεγαλεῖα τοῦ Θεοῦ. 

ΕὐΑΓΓΕΛΙΟΝ : Ἐκ τοῦ κατὰ Ἰωάννην ( 7:37-52; 8:12) 

ρᾳ τῇ μεγάλῃ τῆς Ἑορτῆς εἱστήκει ὁ Ἰησοῦς καὶ ἔκραξεν λέ

σθω πρός με καὶ πινέτω. Ὁ πιστεύων εἰς ἐμέ͵ καθὼς εἶπεν ἡ γραφ

τοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶντος. Τοῦτο δὲ εἶπεν περὶ τοῦ πνεύ
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ἔμελλον λαμβάνειν οἱ πιστεύσαντες εἰς αὐτόν· οὔπω γὰρ ἦν πνεῦμα͵ ὅτι Ἰησοῦς οὐδέπω 

ἐδοξάσθη. Ἐκ τοῦ ὄχλου οὖν ἀκούσαντες τῶν λόγων τούτων ἔλεγον͵ Οὗτός ἐστιν ἀληθῶς 

ὁ προφήτης·ἄλλοι ἔλεγον͵ Οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός· οἱ δὲ ἔλεγον͵ Μὴ γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας ὁ 

Χριστὸς ἔρχεται;οὐχ ἡ γραφὴ εἶπεν ὅτι ἐκ τοῦ σπέρματος Δαυίδ͵ καὶ ἀπὸ Βηθλεὲμ τῆς 

κώμης ὅπου ἦν Δαυίδ͵ ὁ Χριστὸς ἔρχεται; σχίσμα οὖν ἐγένετο ἐν τῷ ὄχλῳ δι΄ αὐτόν. Τινὲς 

δὲ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν͵ ἀλλ΄ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ΄ αὐτὸν τὰς χεῖρας. ῏Ηλθον 

οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους͵ καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι͵ Διὰ τί οὐκ 

ἠγάγετε αὐτόν;ἀπεκρίθησαν οἱ ὑπηρέται͵ Οὐδέποτε ἐλάλησεν οὕτως ἄνθρωπος. 

Ἀπεκρίθησαν οὖν αὐτοῖς οἱ Φαρισαῖοι͵ Μὴ καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε; μή τις ἐκ τῶν ἀρχόντων 

ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων; ἀλλὰ ὁ ὄχλος οὗτος ὁ μὴ γινώσκων τὸν νόμον 

ἐπάρατοί εἰσιν. Λέγει Νικόδημος πρὸς αὐτούς͵ ὁ ἐλθὼν πρὸς αὐτὸν τὸ πρότερον͵ εἷς ὢν ἐξ 

αὐτῶν΄Μὴ ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνθρωπον ἐὰν μὴ ἀκούσῃ πρῶτον παρ΄ αὐτοῦ καὶ 

γνῷ τί ποιεῖ; ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ͵ Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας εἶ; ἐρεύνησον καὶ 

ἴδε ὅτι προφήτης ἐκ τῆς Γαλιλαίας οὐκ ἐγείρεται. Πάλιν οὖν αὐτοῖς ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς 

λέγων͵ Ἐγώ εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου· ὁ ἀκολουθῶν ἐμοὶ οὐ μὴ περιπατήσῃ ἐν τῇ σκοτίᾳ͵ 

ἀλλ΄ ἕξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. 

                                                Ἀπολυτίκιον  Ἦχος πλ. δ´.  

Εὐλογητὸς εἶ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ πανσόφους τοὺς ἁλιεῖς ἀναδείξας, καταπέμψας 

αὐτοῖς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ δι' αὐτῶν τὴν οἰκουμένην σαγηνεύσας, φιλάνθρωπε, δόξα 

σοι.    

                         ΙΕΡΕΣ  ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ  31  ΜΑΪΟΥ  ΕΩΣ 7  ΙΟΥΝΙΟΥ                        

ΚΥΡΙΑΚΗ  31 7:45 πμ 

9:10πμ 

10:30πμ 

Ορθρος 

Θ.  Λειτουργία  Πεντηκοστής 

Εσπερινός Γονυκλυσίας 

ΔΕΥΤΕΡΑ 1 8:00 πμ Ορθρος /Λειτουργία Αγ. Πνεύματος 

ΣΑΒΒΑΤΟ 6 7:00 μμ Εσπερινός 

ΚΥΡΙΑΚΗ  7 7:45 πμ 

9:10πμ 

Ορθρος 

Θ.  Λειτουργία   

Ο ΔΕΥΤΕΡΟΣ ΔΙΣΚΟΣ ΣΗΜΕΡΑ ΕΙΝΑΙ ΓΙΑ ΒΟΗΘΕΙΑ ΣΤΟΝ ΟΙΚΟ ΤΥΦΛΩΝ Ο ΦΑΡΟΣ ΠΟΥ ΛΟΓΩ 

ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ ΕΧΑΣΕ ΤΗΝ ΚΡΑΤΙΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ. 

ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΗΜΕΡΑ ΤΟΥ ΦΕΣΤΙΒΑΛ  ΣΗΜΕΡΑ. Ελάτε και υποστηρίξετε μας με ένα 

θαυμάσιο μεσημεριανό γεύμα. Ευχαριστούμε ΟΛΟΥΣ & ΟΛΕΣ ΠΟΥ ΔΩΡΗΣΑΝ 

ΚΑΙ ΒΟΗΘΗΣΑΝ για την επιτυχία αυτού του Φεστιβαλ. 

ΒΑΘΕΙΑ ΕΚΤΙΜΗΣΗ  ΣΤΟΥΣ ΕΘΕΛΟΝΤΕΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΧΟΡΗΓΟΥΣ ΤΟΥ ΑΝΟΙΞΙΑΤΙΚΟΥ 

ΦΕΣΤΙΒΑΛ. 

Εξ ονόματος των ιερέων μας, της επιτροπής του ανοιξιάτικου φεστιβάλ και του  

Συμβουλίου της Εκκλησίας μας, θα επιθυμούσαμε να ευχαριστήσουμε όλους 

όσους προσέφεραν εργασία, χρόνο, κόπο και αγαθά για το ανοιξιάτικο φεστιβάλ. 

Αυτό το γεγονός δεν θα μπορούσε να έχει πραγματοποιηθεί χωρίς τους εθελοντές 

και χορηγούς μας, πολλοί από τους οποίους έχουν πάρει το χρόνο μακριά από την 

εργασία και τα πολυάσχολα προγράμματά τους για να υποστηρίξουν την 

εκκλησία και την κοινότητά μας. Κατά τη διάρκεια του φεστιβάλ και σε πολλές 

περιπτώσεις για τις εβδομάδες που προηγούνται, πολλοί έχουν ξοδεψει 

περισσότερο χρόνο σε αυτό το γεγονός από ότι έχουν ξοδεψει στην εργασία και 

την οικογένειά τους. Οι εθελοντές και οι χορηγοί μας είναι η πηγή ενέργειας της 

κοινότητάς μας και αξίζουν όχι μόνο τις ευχαριστίες μας, αλλά το θαυμασμό και 

το σεβασμό μας! Επίσης θα επιθυμούσαμε να ευχαριστήσουμε εκείνους που 

υποστήριξαν το φεστιβάλ μας με την αγορά των εισιτηρίων, να φέρουν την 

οικογένεια και τους φίλους σας, να υποβάλουν μια καλή λέξη ή να βοηθήσουν με 

κάθε τρόπο. 

ΦΙΛΟΠΤΩΧΟΣ ΆΝΟΙΞΙΑΤΙΚΟ ΔΕΙΠΝΟ!  2 Ιουνίου στις 6:30 μ.μ. στο  Copperhead Γκριλλ 

στο Σεντερ Βαλλευ στο 378.  Περισσότερες πληροφορίες προσεχώς.  Κρατήσεις 

θέσεων είναι απαραίτητες στο Γραφείο στο 610-867-1327.  Όλοι είναι ευπρόσδεκτοι 

συζύγοι, οικογένειες και  φίλοι. 

ΑΠΟΦΟΙΤΟΙ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ/ΚΟΛΛΕΓΙΟΥ - θα αναγνωριστούν Κυριακή, 21 Ιουνίου στο 

τέλος της Θείας Λειτουργίας.  Παρακαλούμε να δώσετε τις σχετικές πληροφορίες  

στο γραφείο, για τον πτυχιούχο σας έτσι ώστε νά μπορέσουμε κατάλληλα να τους 

τιμήσουμε ή μπορείτε να στείλετε μήνυμα με το ηλεκτρονικό ταχυδρομείο τις 

πληροφορίες σας: secretary@stnicholas.org. Για οποιεσδήποτε ερωτήσεις παρακαλώ 

καλέστε το Γραφείο σε 610-867-1327. 

ΣΗΝΙΟΡ  ΣΙΤΙΖΕΝΣ  Η επόμενη συνάντηση μετατίθεται για την Δευτέρα 15 Ιουνίου, 

λόγω της αποφοίτησης του Ελληνικού Σχολείου στις 12:00 μμ στην Αίθουσα 

Καμπάνη.                                                                                                                                                                                           

ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ ΝΕΟΛΑΙΑ Pool Party - Παρασκευή 19 Ιουνίου, 5-9pm στο σπίτι των  

Pavlack. Οι γονείς και αδέλφια είναι προσκαλεσμένοι. 

ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΣΧΟΛΕΙΟ: Η γιορτή αποφοίτησης / κλείσιμο του έτους του Ελληνικού  

Σχολείου θα είναι Δευτέρα, 8, Ιουνίου.  

ΚΥΡΙΑΚΗ 7 ΙΟΥΝΙΟΥ 1:00-7:00 ΜΜ ΤΟ ΠΙΚ-ΝΙΚ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΣΤΟ  ΜΠΑΪΣΕΝΤΕΝΙΑΛ 

ΠΑΡΚ \ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ Γ. 
 



Martyr Hermias at Comana 

Holy Martyr Hermias suffered for Christ in the city of Comana during the 

persecution under the emperor Antoninus Pius (138

who was in Cappadocia to arrest Christians, urged the saint to offer sacrifice to 

the pagan gods, promising him honors and mercy from the emperor.

The old soldier bravely confessed his faith in Christ. After long exhortation, the 

governor gave orders to torture the saint. They beat him on the face so that the 

skin peeled from his face, and they threw him into a red

was opened after three days, the martyr Hermias emerged from it unharmed.

The governor Sebastian ordered the sorcerer Marus to poison St Hermias with a 

potion. The poisonous drink did the saint no harm. A second goblet with even 

stronger poison also failed to kill the saint. The sorcerer believed in Christ the 

Savior, and was immediately beheaded. St Marus was baptized in his own blood, 

and received a martyr’s crown. 

St Hermias was subjected to even more terrible tortures. They raked his body 

with sharp instruments, threw him in boiling oil, and gouged out his eyes, but he 

gave thanks to the Lord Jesus Christ. Then they suspended the martyr head 

downward. For three days he hung in this position.

People sent by the governor to verify his death f

miracle, they were blinded with fright and began to call out to the saint to help 

them. The holy martyr ordered the blind to approach him, and healed them in the 

Name of Jesus Christ.                                           

In anger the governor ordered the skin flayed from the saint’s body, but he 

remained alive. Then the crazed Sebastian beheaded him with his own sword. 

Christians secretly buried the body of the martyr Her

numerous healings. 

 

suffered for Christ in the city of Comana during the 

persecution under the emperor Antoninus Pius (138-161). The governor Sebastian, 

who was in Cappadocia to arrest Christians, urged the saint to offer sacrifice to 

mercy from the emperor. 

The old soldier bravely confessed his faith in Christ. After long exhortation, the 

governor gave orders to torture the saint. They beat him on the face so that the 

skin peeled from his face, and they threw him into a red-hot oven. When the oven 

was opened after three days, the martyr Hermias emerged from it unharmed. 

The governor Sebastian ordered the sorcerer Marus to poison St Hermias with a 

potion. The poisonous drink did the saint no harm. A second goblet with even 

on also failed to kill the saint. The sorcerer believed in Christ the 

Savior, and was immediately beheaded. St Marus was baptized in his own blood, 

St Hermias was subjected to even more terrible tortures. They raked his body 

with sharp instruments, threw him in boiling oil, and gouged out his eyes, but he 

gave thanks to the Lord Jesus Christ. Then they suspended the martyr head 

downward. For three days he hung in this position. 

People sent by the governor to verify his death found him alive. Struck by the 

miracle, they were blinded with fright and began to call out to the saint to help 

them. The holy martyr ordered the blind to approach him, and healed them in the 

Name of Jesus Christ.                                                                                               

In anger the governor ordered the skin flayed from the saint’s body, but he 

remained alive. Then the crazed Sebastian beheaded him with his own sword. 

Christians secretly buried the body of the martyr Hermias, whose relics bestowed 

COMMUNITY OF BETHLEHEM
Fr. Nicholas Palis, Economos
Fr. Nicholaοs Kossis, Protopresbyter                                                           610
Fr. Alexandros Petrides, Presbyter                                 
Ms. Despina Kotsatos, Secretary                                                                610
Mr. Constantine Zalalas,

SUNDAY, MAY 31

Haralambos the Monk

  

THE EPISTLE:

WHEN THE DAY of Pentecost had come, they were all together in one place. And 

suddenly a sound came from heaven like the rush of a mighty wind, and it filled all 

the house where they were sitting. And there appeared to them tongues as of fire, 

distributed and resting on each one of them. And they were all filled with the Holy 

Spirit and began to speak in other tongues, as the Spirit gave them utterance. Now 

there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men from every nation under heaven. 

And at this sound the multitude came together, and they were bewildered, because 

each one heard t

wondered, saying, "Are not all these who are speaking Galileans? And how is it that 

we hear, each of us in his own native language? Parthians and Medes and Elamites 

and residents of Mesopotamia, Ju

Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from Rome, 

both Jews and proselytes, Cretans and Arabians, we hear them telling in our own 

tongues the mighty works of God."

 

THE GOSPEL: The Reading is from 

On the last day of the feast, the great day, Jesus stood up and proclaimed, "If any one 

thirst, let him come to me and drink. He who believes in me, as the scripture has said, 

'Out of his heart shall flow rivers

which those who believed in him were to receive; for as yet the Spirit had not been 
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31, 2015, HOLY PENTECOST , Hermias the Martyr at Comana , Eusebius and 

Haralambos the Monk-martyrs. 

EPISTLE: THE READING IS FROM ACTS OF THE APOSTLES 2:1-11 

WHEN THE DAY of Pentecost had come, they were all together in one place. And 

suddenly a sound came from heaven like the rush of a mighty wind, and it filled all 

the house where they were sitting. And there appeared to them tongues as of fire, 

distributed and resting on each one of them. And they were all filled with the Holy 

and began to speak in other tongues, as the Spirit gave them utterance. Now 

there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men from every nation under heaven. 

And at this sound the multitude came together, and they were bewildered, because 

each one heard them speaking in his own language. And they were amazed and 

wondered, saying, "Are not all these who are speaking Galileans? And how is it that 

we hear, each of us in his own native language? Parthians and Medes and Elamites 

and residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontos and Asia, Phrygia and 

Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from Rome, 

both Jews and proselytes, Cretans and Arabians, we hear them telling in our own 

tongues the mighty works of God.". 

SPEL: The Reading is from John 7:37-52; 8:12 

On the last day of the feast, the great day, Jesus stood up and proclaimed, "If any one 

thirst, let him come to me and drink. He who believes in me, as the scripture has said, 

'Out of his heart shall flow rivers of living water.'" Now this he said about the Spirit, 

which those who believed in him were to receive; for as yet the Spirit had not been 
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, Eusebius and 

WHEN THE DAY of Pentecost had come, they were all together in one place. And 

suddenly a sound came from heaven like the rush of a mighty wind, and it filled all 

the house where they were sitting. And there appeared to them tongues as of fire, 

distributed and resting on each one of them. And they were all filled with the Holy 

and began to speak in other tongues, as the Spirit gave them utterance. Now 

there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men from every nation under heaven. 

And at this sound the multitude came together, and they were bewildered, because 

hem speaking in his own language. And they were amazed and 

wondered, saying, "Are not all these who are speaking Galileans? And how is it that 

we hear, each of us in his own native language? Parthians and Medes and Elamites 

dea and Cappadocia, Pontos and Asia, Phrygia and 

Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from Rome, 

both Jews and proselytes, Cretans and Arabians, we hear them telling in our own 

On the last day of the feast, the great day, Jesus stood up and proclaimed, "If any one 

thirst, let him come to me and drink. He who believes in me, as the scripture has said, 

of living water.'" Now this he said about the Spirit, 

which those who believed in him were to receive; for as yet the Spirit had not been  



 

given, because Jesus was not yet glorified. 

When they heard these words, some of the people said, "This is really the prophet." 

Others said, "This is the Christ." But some said, "Is the Christ to come from Galilee? 

Has not the scripture said that the Christ is descended from David, and comes from 

Bethlehem, the village where David was?" So there was a division among the people 

over him. Some of them wanted to arrest him, but no one laid hands on him. 

The officers then went back to the chief priest and Pharisees, who said to them, "Why 

did you not bring him?" The officers answered, "No man ever spoke like this man!" 

The Pharisees answered them, "Are you led astray, you also? Have any of the 

authorities or of the Pharisees believed in him? But this crowd, who do not know the 

law, are accursed." Nikodemos, who had gone to him before, and who was one of 

them, said to them, "Does our law judge a man without first giving him a hearing and 

learning what he does?" They replied, "Are you from Galilee too? Search and you will 

see that no prophet is to rise from Galilee." Again Jesus spoke to them, saying, "I am 

the light of the world; he who follows me will not walk in darkness, but will have the 

light of life." 

                   RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN THE PLAGAL OF THE FOURTH TONE 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast shown forth the fishermen as 

supremely wise by sending down upon them the Holy Spirit, and through them didst 

draw the world into Thy net. O Befriender of man, glory be to Thee. 

                          SACRED  SERVICES:  MAY    24TH TO  JUNE 7TH 

SUNDAY 31 7:45 am 

9:10 am 

10:30 am 

Orthros 

Liturgy Sunday of Pentecost 

Kneeling Vespers 

MONDAY 1 8:00 am Orthros/Liturgy  Monday of the Holy Spirit 

SATURDAY  6 7:00 pm  Great Vespers 

SUNDAY 7 7:45 am 

9:10 am 

Orthros 

Liturgy Sunday of Pentecost 

THE SECOND ΤRΑΥ  TODAY IS FOR HELPING  (PHAROS) THE  ASSOCIATION  OF  BLIND 

PEOPLE IN GREECE, THAT DUE TO  THE FINANCIAL  SITUATION IN GREECE, LOST THE 

GOVERNMENT FUNDING.    

LAST DAY OF FESTIVAL TODAY. Come and support us with a marvelous mesimeriano 

dinner. We thank ALL who worked and donated for the success of this Festival 

WE ARE THANKFUL  TO  OUR   SPRING FESTIVAL VOLUNTEERS AND DONORS: On behalf of 

our Priests, the Spring Festival Committee and our Church Council, we would like to 

thank you all for all your efforts, contribution of time, funds and goods to our Spring 

Festival.  This event could not have taken place without our volunteers and donors, 

many of whom have taken time off from work and their busy schedules to support 

our Church and community.  During the Festival and in many cases for weeks 

preceding it, many have spent more time on this event than they have spent on their 

work and family.  Our volunteers and donors are the lifeblood of our community and 

deserve not only our thanks, but our admiration and respect.  We also would like to 

thank those of you who supported our Festival especially all the Greek restaurants 

who donated most of the food items, also for those who bought tickets, brought in 

your family and friends, put in a good word or helped in any way.  We had a fantastic 

turn-out and may the Lord bless everyone richly for supporting and participating. 

PHILOPTOCHOS SPRING DINNER!  June 2 at 6:30 p.m at Copperhead Grille Center  

Route 378.  More information to come.  Reservations required at the Church Office at 

610-867-1327.  Everyone is welcome spouses, families, and friends. 

HIGH SCHOOL / COLLEGE GRADUATES – Will be recognized Sunday, June 21 at the end 

of Div. Liturgy.  Please Email or hand the information in to the Church Office, about 

your graduate so that we can appropriately honor them or you can email your 

information to: secretary@stnicholas.org. For any questions please call the Church 

Office at 610-867-1327. 

SENIOR CITIZENS MEETING. The next meeting because of Greek School Graduation on 

the 8th will be moved to June 15th at 12 :00 pm. in the Cambanes Hall. 

YOUTH SUMMER POOL PARTY - Friday June 19, 5-9pm at the Pavlack's home. (Reply to 

request address).  Parents and siblings are invited. 

GREEK SCHOOL: 

The graduation/closing celebration of the Greek School year will be Monday, June 8th. 

 

SUNDAY JUNE 7 1:00-7:00 PM ST. NICHOLAS CHURCH PICNIC at Bicentennial Park East. 

5450 Liberto Lane Bethlehem PA. Food and live Greek Music, softball, bike ride, and 

fun for all ages. 
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